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ABSTRACT

Interest in learning English is at rise. Students confront a number of
barriers in the way to learn English. Acquiring a particular
accent/pronunciation of English is one of the issues of non native
speakers of English. This paper deals with this issue at length
through a qualitative research survey report covering the issue of
people’s and specifically students’ anxiety of native dialect and
accent. Linguists and scholars opine that although for the children
under five years of age, it is easy to acquire a native like
pronunciation of a foreign language, for adults, it is very difficult.
Since in Pakistan the purpose of any foreign language is likely to be
able to communicate successfully with the native speakers of that
target language or with other people through this language, attention
should be to focus on conveying the message correctly not necessarily

with any of the native features of the target language.

Keywords: dialectophobia, pronunciation/accent, native-like, close to native, acquire

Introduction

Learning a foreign language,
in case of some popular langu-
ages in the world, has become a
trade mark of the new gene-
ration (Shamim, 2008; 2011).
Some of them are successful in
achieving their targets and
some very badly fail due to th-
eir background especially elite
schooling  (Rahman, 1999).
There are, indeed, obvious rea-
sons of this success or failure.
Our perspectives and attitudes
behind handling the issue of
foreign language learning have

a variety of reasons. Although
the teachers try to facilitate
their learners with the oppor-
tunities of learning a foreign
language, there are also certain
deliberate or unintentional bar-
riers in the way of learning. De-
manding or expecting to speak
like or close to native speakers
of the target language may be
one of the major barriers in the
way of learning a foreign lan-
guage (Rahman, 2003; Bano,
2008; Shamim, 2011). It has be-
en abundantly observed in Pak-
istan (Sindh) that students who
come from village side or gove-
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rnment schools, having been
taught English in their own
mother tongue ie. Sindhi /
Urdu (in case of Sindh), face
difficulties in a number of areas
of English especially coping
with the pronunciation of Eng-
lish (Rahman, 1996; 1999).
Either the students from urban
areas or English medium sc-
hools or even the teachers with
relatively better background of
English keep criticizing them
for their poor pronunciation of
English. Hence, instead of pay-
ing more attention to their maj-
or subject, the students with
poor background to English sp-
+end most of their time in
acquiring native-like pronun-
ciation / accent of English. Con-
sequently, along with poor re-
sult of their pronunciation
struggle, they lose grip on their
major subjects too.

Research Methodology

Documentary Survey Research

The documentary survey
method appears to be especially
suitable for the current study.
Aylward (2003) argues that do-
cumentary survey helps in the
interpretation of data in recons-
tructive research, as well as for
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precluding concessions with a
statistic and normative cultural
concept. Ahmed, J. U. (2010) ar-
gues that the theoretical and
methodological background of
the study and exemplary results
are presented. Hence, this res-
earch paper is likely to be writ-
ten on the pattern of Survey
Research. In the paper, the au-
thors look into the views and
observations of the researchers
in the field of Sociolinguistics
and make an attempt to reach
an objective conclusion whether
the learners in Pakistan learn a
target language without being
too much concerned about the
native-like accuracy or they do
care about necessary skills cons-
idered enough for the use of
English (cf. Guba and Lincoln
(1981).

Features of learning a foreign
language

Graham (1969: 445) defines a
particular feature of a language
i.e dialectophobia, saying that
in linguistics the word "accent"
is used as a more general term
for "stress." To the layman, it
perhaps means speaking a lang-
uage in a way that betrays the
speaker's national or geograph-
ical background. This definition
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clearly makes the general fea-
ture of pronunciation as some-
thing closely related to the na-
tive speakers of a language.
Looking at the use and global
importance of English, we may
expect the non native speakers
of English to be good at its
grammatical structure, necess-
ary stock of vocabulary, basic
phrases and an understandable
pronunciation. However, expe-
cting one to be speaking Eng-
lish like the native do in spite of
the fact of having learnt English
at a later period in one’s life,
would be speaking too much.
But it has been widely observed
in our areas- it may be in aca-
demic institutions like schools,
colleges, universities and even
private language learning cen-
ters that a considerable emph-
asis is given on learning, trying
and adopting a native like or
close to native pronunciation of
English. The absence of such
unnaturally desired accent is
believed to be lacking in the
proficiency in English even if
one is otherwise good at other
linguistic features (Graham,
1969). Most of the students, as a
result, forget to strive for their
other major subjects or they get
disheartened in their struggle to
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cope with English and their
major simultaneously.

Choice of Dialect or Accent

The question is whether the
native-like pronunciation is to
be given more attention, impor-
tance and time or it is the
acceptability of understandabi-
lity of English when used for
communication to be conside-
red sufficient. The effort to acq-
uire a foreign language at the
non-native level with non-
native features is laudable or
one must go for the features
close to native speakers of a
language. For example, Kettel-
kamp (1943: 383) states:

Nations must learn to speak and
respect the languages of other
nations. No common language as
yet exists, but it is not at all
improbable  that certain  well-
known languages of today may
eventually become international for
commercial and political purposes.

Of course the difference
within the same language or
within different languages is
marked usually with vocabu-
lary, grammatical structure and
pronunciation. As in different
languages, we do respect the
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vocabulary and grammatical
structure for successful commu-
nication and understanding; we
need to respect and acknow-
ledge the same aspects and the
difference of pronunciation wi-
thin one and same language.
Since the very purpose of a lan-
guage is to be able to commu-
nicate for all practical purposes,
we need to focus on the areas
which serve best to meet the
purpose of the existence of a
language not the elements of
secondary importance as spe-
lling, form of words, accent and
pronunciation.

According to Kettelkamp
(1943), keeping in mind the de-
mands of an increasing global
world, either we have to reduce
differences of the features of
English or we have to moderate
and condense the so called sign-
ificance of these differences.
There is a common belief that
the international status of
English gives us options to ac-
quire or develop any accent /
pronunciation of English that is
understandable at least among
a large number of English spea-
king people of an area (Rah-
man, 2003; Shamim, 2011). The
frequently repeated statement,
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"Isolationism is something of
the past" is as applicable to lan-
guages as it is to economic and
political fields. The concept of
pluralism in the world cultures
defies the artificial uniformity
of any international language
such as English (Kettelkamp,
1943: 383). Researchers and sch-
olars of language have spoken a
lot about the use of English
accepting the difference of spe-
lling, structure and pronunc-
iation.

in

Acceptable  differences

English

Differences in features of
English do exist around the wo-
rld, which have been discussed
by a number of scholars. How-
ever, all those who speak about
the acceptability of their usage
not the other way round. Cond-
oyannis (1944:588) distingui-
shes the variation in the use of
pronunciation:

The word “far’” is likely to mislead
people who speak with a Harvard
accent as well as Southerners who
shade the vowel in this word
toward [z :], while the a of pat is
rarely, if ever, equivalent to the
usual a in father, and certainly
does not apply to the Dutch open a
in vallen.
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Hence, English, in the wor-
Id, is used not as a uniform
language but with its differe-
nces and divergence considered
equally good for all practical
purposes.

The flexible age of acquiring
native like pronunciation /
accent

In fact, after a particular age
or period, it becomes almost
impossible for an individual to
acquire and adopt the native
like pronunciation of a targeted
foreign language. Asher and
Garcia (1969) have explained
the phenomenon of the process
of acquiring pronunciation of a
language. They describe vario-
us stages when the human br-
ain behaves differently in its
intake especially with regard to
the pronunciation of a langu-
age. Examples would be the br-
ain plasticity theory; the biolo-
gical predisposition theory and
an imprinting theory. All of th-
ese theories share a common
theme which is that something
in the early development of the
child maximizes the probability
that the younger the human
organism when he is exposed to
a language, the greater the pro-
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bability that the individual will
acquire a native pronunciation
(Asher and Garcia, 1969: 334).

A natural fact holds that
children at an early age are
more flexible and stretchy to-
wards acquiring the pronunc-
iation of a foreign language
more successfully than the
adults (Asher and Garcia, 1969).
Therefore, demanding children
to come up with a native-like
accent / pronunciation of Eng-
lish as a foreign /second lang-
uage seems natural and ade-
quate but demanding the same
from adults seems unnatural
and perverted as a matter of
fact. This kind of inadequate
demand eventually creates hin-
drances in one’s way to pay
proper attention to one’s actual
purpose of communication wh-
ich is nothing but to convey
one’s message across. As a re-
sult, people start suffering from
a “dialectophobia” which dem-
ands for acquiring a particular
native like accent / pronuncia-
tion while speaking English.
The fact is in case of children
only expecting such learning
will be fair. In this regard, As-
her and Gracia (1969: 335)
argue:
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In  language acquisition,  the
implication is that children have a
biological predisposition for lang-
uage learning which is perhaps
related to brain plasticity or imp-
rinting. Children may indeed have
a pre-puberty biological predis-
position which enables them to
achieve fidelity in pronunciation.

After conducting a research
survey, Asher and Garcia (1969:
446) came to conclude that
before the age of six, if a child is
exposed to a foreign language
(English in case of their parti-
cular study), the chance of acg-
uiring a native-like or a close to
native accent/pronunciation is
much stronger as compared to
one exposed to English at aro-
und the age of 13 or so. The qu-
estion then arises as to whether
the music (in the sense of
accent) of a language can have
an autonomous existence. The
answer has to be "No!" There
are, in fact, many people who
are able to communicate in one,
two, three or even more foreign
languages as easily and fluently
as in their mother tongue. Also,
although they have achieved
native fluency with a thorou-
ghly adequate pronunciation,
they speak them all with at least
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some of the music of their mo-
ther tongue. This even applies
to outstanding scholars who
have spent their lives studying
the very language they speak
with a foreign accent (Asher
and Garcia, 1969).

Sometimes, authors happen
to be very much ambitious ab-
out acquiring a particular status
through the use of a foreign
language. This is further elabo-
rated by Asher and Gracia
(1969:448-4451) in the following
words:

But whatever the reasons may be,
the fact does remain that it is this
music that determines whether one
is accepted as "one of ours" or "not
one of ours". It is the one thing
above all others that will confer
nativeness on an individual.

The researchers also argue
that, however, the question is
whether one is desirous of natu-
ralization into a foreign lang-
uage or just the conveyance of
message is the target. Hence,
the authors end their paper
with a mixed note of the abse-
nce and presence of the foreign
accent in one’s expression of a
foreign language: “It is also that
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part of a language whose
absence need not impede com-
munication but whose presence
makes for the beauty and ele-
gance of the language” (Asher
and Garcia, 1969: 448-451).

We need to understand the
limitation of acquiring a foreign
accent/pronunciation. All our
language learning abilities are
primarily meant for our first
language acquisition. This is
why; the features that give one
a native tone and impression
are exhausted in the early age.
In the older age, learning any
other language is quite possible
but not with the same result of
native-like touch. However, for
practical communication, one
can achieve success very much
like a native speaker. If flexibi-
lity of natural articulatory or-
gan comes to an end at a par-
ticular time, expecting the same
result from the speakers of a fo-
reign language to perform same
as the native speakers will be a
bit too much and unnatural.
Looking at the importance of
English in the present times,
people want to learn it to com-
municate in it with the people
around the world. But unfor-
tunately, demand of perfect or
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native-like pronunciation from
some so called speakers of
native-like pronunciation of
English makes things difficult
for the rest of the people. Evans
(1959: 33), similarly, points out
the same fact of easiness and
difficulty towards adopting the
accent at a particular age:

Studies have shown that even five-
year-olds can learn to speak and
think in a foreign language fairly
easily, for young children are
relatively ~ free of the wocal
inhibitions of many older pupils
and their speech organs are more
flexible.

Conclusion

Thus, if we look at the pron-
unciation of English by the Chi-
nese, Arabs, Japanese, Africans
and even by many Europeans,
we find distinguishable devia-
tion from the native speakers of
English. However, all of them
are welcomed to communicate
in their own pronunciation and
accent. And internationally spe-
aking, they are never criticized
for their delivery of English as
is done in our part of the world.
Conclusively, it is not to speak
necessarily like this or that, but
it is to speak English the way
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we do for in doing that we will
be able to develop an indepe-
ndent style/variety of English
that we will be able to use so
frequently for all practical pur-
poses, and this is what we can
and this is what we need. We
need to come out of the fear of
adopting a particular dialect
(dialectophobia) for fluent use
of English to meet the needs of
successful communication.
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